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Cmamps nocesujena unmepnpemayuu snuepaga k cmuxomeopenuio M. Amenuna
«[nesnoti bocunu ooxcuswas cmamys...» (1997). B xode ananuza HaiiOen ucmouHux
snuepaga, cmuxomeopenue [.U. Xeocmosa «Komemay (1833), npoananuszuposan
KOHMEKCM €20  603HUKHOGEHUs, 3HAYUMbLL Ol NOHUMAHUS ~ CIMUXOMEOPEHUs.
M. Amenuna 6 yenom.

KiroueBrble ciioBa: AMenuH, COBpeMeHHas 1033usl, XBOCTOB.

This article is dedicated to the interpretation of the epigraph of the poem by
M. Amelin «Gnevnoj bogini ozgivshaya statuya...» (1997). Found the source of the
epigraph, the poem «Cometa» by D.I. Khvostov (1833), and analyzed the context of its
occurrence, which is important for understanding the poem by M. Amelin as a whole.

Key words: Amelin, modern poetry, Khvostov.

Hayunbiii pykoBoauresib: B.A. CyxaHos, 1-p ¢unoin. Hayk, npodeccop TT'Y.

Jlmaaocts u moa3msa .M. XBocTroBa 3aHMMalOT Ba)XHOE MECTO B
TBOPYECKOM CO3HaHUU M. AMennHa, 0 4éM CBUAETENbCTBYIOT Kak paboTa Haj
n3nanueM cruxorBopennit J[.M. XBoctoBa u crTatkd O HEM, TaK U
HEO/IHOKpAaTHBIE €ro YNOMHHAHHS B MHTEPBBIO M OTCBUIKM B COOCTBEHHBIX
mpousBefieHusX. B cruxorBopeHnn «I'HEeBHON OOTMHU OXKUBIIAs CTaTys...»
(1997) [1. C. 74-75] snurpad B3st u3 texcra J[.M. XBocroga:

Coin npomvicna, nogeps cmemol
peuém: npopoyy 4ac Komemeol.

HazpaHue CTHXOTBOpEeHMs, M3 KOTOPOTO B3dTa LHUTaTa, HAMEPEHHO
OIYILEHO, YTO MPOBOLMPYET 1B YUTATENBCKAE CTPATETUU: JOBOIBCTBOBATHCS
copepkaHueM 3nurpada, HSSICHBIM M CIOKHBIM JUISI HOHUMAaHHS 32 HSMMEHHUEM
MOJIHOTO KOHTEKCTa, WM XK€ HMCKAaTh HEPBOMCTOYHMK, YTOOBI 3TOT KOHTEKCT
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BOCCTaHOBUTH. Kak Mokazanu TEKCTONOTMYeCKHe Pa3bICKaHUsl, IIUTaTa OTCHUIAET
k cruxotBopeHuto J[. M. XBocroBa «Komera», KOTOpoe CyIECTBYeT B ABYX
BapuaHrax. M. AMenuH Ucnoyb3yeT OJUH U3 HUX — CTUXOTBOPEHHE U3 MHUChMa
XBoctoBa k M.IL. [loroguHy, OTIpaBI€HHOIO MO CIy4al0 BBIXOJA ajJbMaHaXa
«Komersr benbry (1833), 9To akTyanm3umpyeT COAEpKAHWE IEPENHCKUA €ro
apropa ¢ M.IL. TloroguueiM, B kotopoil .M. XBOCcTOB HaéT OT3BIB Ha
«panTazuro» M.II. [Torognna «I anneeBa KoMeTa.

J.N. XBocroBa B moBectm M.II. Ilorommna mpusnekaer ¢urypa [ames,
HETIPU3HAHHOTO TPH JKU3HU T€HHUS, TIOCBSITUBIIETO KU3Hb OTHOMY OTKPBITHIO, HO
HE CHHUCKABILIETO MY JKU3HU MpU3HaHKA obmecTBa. ONMH U3 YYEHUKOB BCE-TaKH
JIOKQKET TIPaBHJIBHOCTh PACUETOB CBOETO YUMTENs, MMEHeM |l aies Ha3oBYyT
3HamenuTyto Komery [aniero, HO yke mocie cMepTH yYEHOTO.

J.M. XBOCTOB BOCHPHHAN 3Ty HCTOPUIO0 JIMYHO, KaK HMIIyJbC K
Pa3MBIIUIEHHIO O cebe M CBOeH TBOpUECKoil cyap0e. B nmrcpMe oH ykasbiBaeT Ha
OMM30CTh 3TOW WCTOPUM CBOEMY IIOJIOKCHHIO, a CIOXKET IPOYUTHIBACT KaK
MPUTYY, TIOBECTBYIOMIYIO 0 ['eHnu BooOIe: «Mbicib MOsi 8 mom cocmoum, 4mo
MeOnenue Komemvl 8 Hebecax Hanomuuaem Ienuro, 8 Kakom vl mo pode Hu
ovL10, docmucHyms ceoezo npeomemar [2. C. 284]. On, xak u [amreii,
MIPEAaHHbIA CIOBY, TaK M He ObUI IPU3HAH IPH JKU3HU. TeKCT (haHTa3UH BCENUIT
B /.M. XBocToBa Hame)xay Ha OOpETEHHE IMO3THYECKOTO MPHU3HAHUS M CTal
TBOPUYECKHM HUMITYJIECOM K CO3/IaHHIO CTHXOTBOPEHHS, B KOTOPOM TeHUI MOXKET
OBITh TIPU JKM3HHM B OICHKE OOIIECTBA IIOCMELIMIIEM U «IJCeyomy, HO
CIPaBeUIMBOCTh  CIIOCOOHBI BOCCTAHOBUTH IIOTOMKH. B 3aKirOuMTEeNLHON
ctpode «covii npomwviciay, TCHUHA, TPOPOK (B TO3JTHEM BapHAHTE «HPOSUOCY))
MPEACKA3bIBACT «Uac KOMembly — U KOMeTa MOSBIISIETCS.

Omurpad u3 J[.1. XBocToBa B cTHX0TBOpeHHH M. AMesnHa BO3BpaniaeT K
CUTyallil TIpEABHICHUA W OXHIAHUSA KOMETHl KaK aBTOPOM TEKCTa
CTHUXOTBOPEHUS, TaK W JIHPHUYECKUM CyOBeKTOM. W TOT, M Opyroil CTaHOBATCA
MpeeMHUKaMH XBOCTOBCKOTO ['€HUs, «IIPOBUAIIAMI», CIOCOOHBIMU TIPEApedb
«4Jac KOMETBI», TIOSBJICHHE TOTO, YTO YK€ BBIUHICIICHO, HO enIE HE SBIICHO.

Onurpad Kak CHIbHAs TO3WIMS TEKCTa CTAHOBUTCS XapaKTEPUCTUKOI
aBTOPCKOTO CO3HAHHUS KaK YHHKaJIbHOTO, MOJ00HO ["ajiero wiu ero y4eHuKy
n3 moBectn [loromuHa, EOMHCTBEHHO CIIOCOOHOTO K Ppa3bICKaHHIO U
WCTOJIKOBAHUIO TallHBI HUKOMY He WM3BECTHOW muTarhl. Ha ypoBHE cyOBbekTa
peur TBOpPEHHE TEeKCTa TMpPO3peHHust 37eck M ceidyac TpedyeT ocoboro
SMOIMOHAIEHOTO OTHOIIEHHUS («He pa3padicasicb mopiiscecmeeHHoU 00010 / Kak
ycmosms 8 CmopoHe? — 6ecb NOIMUYECKUU JHcap UPACX00VIO, HA 200
OMMEDEHHbLIL MHEY).
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CoBpeMEHHOCTh, B TPOBUAEHHH JIUPUUECKOTO CyObekTa, oOpeueHa Ha
rudesb, CUMBOJI KOTOPOH — MeTadopuyeckasi KOMeTa, IIpeICTaBiIsonas oopas
O’KHMBILEH JPEBHErPEUeCKOil cTaTyn OOTWHM MIIEHHS U Bo3Me3ans: Hemesusl.
OTO MecTh 3a YeJIOBEUECKHE TIpEeXH, B OCOOEHHOCTH 32 MOTyOJIEeHHYIO
KyJIBTYPY: «OXUBIIAs» AHTHYHOCTH KaK HAYAIO W 3TAJIOH KYJIbTYpHl pelacT
MOCTOSITH 32 ceOst. CoBpeMeHHas! peabHOCTh — «MHP 0€3 KyJIbTYphD». DTO MUP
0OBIBaTEEH: «CHITOCTHY, «OJIArONOIydHs», KOTAa AaXe «IyHa OTOBAPEHAY, a
Crpamsstit Cyn onpoKUHYT B chepy pRIHOYHBIX OTHOIIICHHIA:

Bpems c epexamu, kaxumu 6v1 HU ObLU,
yuiecmepueuiUMY npblmby,

Paszom paccmamscs — 00CMAmoyHo NPUOLLIU,
umoovl pacxoovl NOKPbIMb.

KynbsTypa n3o00pakaercsi Kak «HETOJI0TOe TI0JIe», 3aCEB KOTOPOTO BOIIPEKU
HekpacoBckoMmy  «Cetime  pazymuoe, 0o6poe  eeunoe»  («Cesarensm»)
npespamaercss B «Cell Oecrone3Hoe, OpeHHOE, AWMKOE». JTO KyJbTypa
MEpTBas (3eMIIS «cmblLiasy, CEMEHa — «2pobbl»), MO00H e€ ypoxal ToToB
OBITh YHUYTOXXEHHBIM BPEIUTEISIMH («U O00JCOYMCA 6 noie Henoiomom/
8CX0008 Me0BeOKA O MblUlbY).

Ha ypoBHE aBTOpCKOrO CO3HaHHsA O0pa3 HEMOJIOTOrO MOJS OTCHUIAET K
€BaHIeNbCKOM TpUTYE O IUIeBENaX M TIoJie, YOWpaTh KOTOpBIE, IIO
yTBepkaeHnio Xpucta, ['ocmogs monmér CBoMX AHIEIOB TOJBKO «IIPH
KOHYHMHE MHUpa CEro», YToObl «BBHIOMpAs IUIEBEIIBI, BBl HE BBIJIEPTad BMECTE C
HUMd ©  noieHuney (Md: 13, 24-43). CoBpeMEHHOCTh YHUUTOXHIIA
«IIIEHUIB» B JIUIE TOro ke XBoctoBa u [loroamna, a Kynerypa (kotopas
TIEPEBOANTCS KaK «BO3/ENBIBAHHE»), CTaB MAacCOBOHM, yTpaTWia CBOIO CYTb,
pa3y4niach BO3/IENBIBATh.

Metadopudecknuii Koner, AMOKATUIICHC, MPHBETCTBYETCS IHPUICCKAM
CyOBeKTOM W BOCIpHHHMMAaeTcsi Kak Hauwamo («cBeTwiasi BEeCTHHIA 351a») B
TepaKInTOBOM AHAIEKTHYECKOM 1Iyxe: Oopp0a Kak 3aior Mupa, BOHHA Kak
oOHOBIIEHHE.

M. AMenuH BIUIETACT B CBOIO HHTEpIpETannio o0pa3a KOMETHI OIBIT
mo3ToB XX BeKa, M300pakaronMx e€ Kak KCHIMHY, BTOp)KEHHE KOTOpOil B
KH3Hb MYKUUHBI TI0J00HO KatacTpode (A. brok). bocas, «borvuezonosas
puloicas 0egouka» B GpuHanIbHON cTpode Beien 3a A. BiiokoM cuMBoIM3UpyeT
J000Bb, KPACOTy ¥ OOHOBJIEHHE, B KOTOPOM, OJIHAKO, COEPIKUTCS MOTEHIHS K
CMEPTH U PACIUIATE 32 YCIIOBEUCCKHUE TPEXH («umobbl omeemums 3a 6Cé»).

CruxoTBopeHre M. AmenwHa, TakuM 00pa3oM, Onaromaps smurpady,
OTKPBIBAa€T HECKOJIBKO CMBICIOBBIX IUIAHOB, CBS3aHHBIX, BO-TICPBBIX, C
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MpoOJieMaMy BHUTAIBHOW CHJIBI CTPACTH, MPOSBIIIOIICHCS B OTHOIICHHH KO
BCCH TMOJIHOTE CYIIECTBOBAHUS, B TOM YHCIIC W B JIIOOBH, BO-BTOPHIX, C
MpoOJIEMO 1M03Ta M KYJIBTYPHI, W, HAKOHEII, B-TPEThUX, C MPOOJIECMOI YTCHUS
U TBOPYECTBA KaK WHAWBHIYAIBHOTO OIBITA, CIIOCOOHOTO BO3HECTH CyOBEKTa
IO «TIPOBHIIIAY.
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CTPYKTYPA CbOPHHKA C. IOBJIATOBA «H4EMOJIAH»
(«THE SUITCASE») B AHI'JIOA3BIYHOM ITEPEBOJE
®unnnmnosa E.A.

ToMmckuii rocy1apcTBEHHbBIH YHUBEPCUTET, CTYICHT
STRUCTURE OF THE COLLECTION OF STORIES
«CHEMODAN» («THE SUITCASE») IN ENGLISH TRANSLATION
Filippova E.A.

Tomsk State University, student

B cmamve ananusupyemcsi auenossvluMblil nepegod  COOPHUKA — PACCKAZ08
C. Jlosnamosa «Hemooany 6 acnexkme usmMeHenuss CmMpyKmypol U HOIMUKU OPUSUHANA.
3axnouenue, omcymemsyrouee 8 pycckOA3bIYHbIX USOAHUAX, 6bI800UM NPOOIEMATNUKY
MeKCma HA OHMONOSUYECKUIL YPOBEHb, 0bae2uaen peyenyuro mekcma UHOCMPAHHbIM
yumamenem, a Makdce 8600UM Mmemy NUCamerbemed (Meopyecmed) KaxK cmpamezuu
BbLICMPAUBAHUSA COOCMEEHHOU HCUZHU.

KnaroueBbie cioBa: J[0BiaTOB, aHIVION3BIYHBIA  IIEPEBOJ,  CTPYKTypHBIE
TpaHCchOpPMAIHH.

The paper deals with the English translation of the collection of stories
«Chemodany («The Suitcase») by S. Dovlatov. The conclusion missing in the original
text presents the metaphors of the gate and the book-suitcase, thus emphasizing the
philosophical aspects of the text, therefore, adapts the text to the reception by English-
speaking readers, as well as introduces the idea of writing being a strategy to build up
one’s life.

Key words: Dovlatov, English translation, structural transformation.
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